
1911 HEAVY DUTY SLIDE STOP - EGW .45 ACP, BLUED, .203"

Machines From Hardened Steel For Maximum Strength & Durability;
Standard & Oversized Pins Available

Heavy duty slide stop is precision machined from steel bar stock, then
heat-treated for superb hardness and durability. Ensures a precise fit to frame for
secure, consistent lockup; prevents slop or “play” that can compromise accuracy.
Available with standard .200" diameter pin or oversized .203" pin for custom
fitting to ensure the tightest possible lockup for maximum accuracy. Both sizes
available in blued 4140 carbon steel or stainless steel, both with a fine
bead-blasted matte finish. Fine-line serrations on pad give your finger secure
purchase to release the slide on the first pass.

Attributes

Name: EGW .45 ACP, BLUED, .203"
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000165
Mfr. No.: 11013
Caliber: 45 Caliber (.451-.454)
Finish: Blued
Make: 1911
Model: Officers,Commander,Government
Delivery weight: 0.014kg
UPC: 841370101573

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für den 1911 Heavy Duty Slide
Stop EGW .45 ACP

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den 1911 Heavy Duty Slide Stop EGW .45 ACP entschieden hast. Dieses Produkt
wurde für verbesserte Leistung und Haltbarkeit entwickelt. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten,
lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch. Sie enthält wichtige Informationen zu Produktsicherheit,
Installation, Nutzung und Entsorgung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die sichere Verwendung des Slide Stops befolgst, indem du alle in dieser Anleitung
angegebenen Anweisungen befolgst.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit der Installation und Nutzung von Feuerwaffenkomponenten
verbunden sind.
Dieses Produkt ist für die Verwendung mit kompatiblen 1911Modellen, einschließlich Government,
Commander und Officers, vorgesehen.
Gehe immer sorgfältig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig auf Produktrückrufe und Sicherheitsupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle vor der Installation sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und das Magazin entfernt wurde.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille, wenn du mit Feuerwaffenkomponenten
arbeitest.
Vermeide es, übermäßige Kraft während der Installation anzuwenden, um Schäden am Slide Stop oder der
Feuerwaffe zu vermeiden.
Modifiziere den Slide Stop nicht über die Spezifikationen des Herstellers hinaus.
Überprüfe nach der Installation die Passform des Slide Stops, um sicherzustellen, dass er korrekt funktioniert
und sicher ist.
Wenn du Probleme mit dem Slide Stop hast, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Stanzwerkzeugs und eines Hammers.
Stelle sicher, dass du einen sauberen, gut beleuchteten Arbeitsplatz hast.

Installationsschritte

Entferne den bestehenden Slide Stop von der Feuerwaffe, indem du den Stift herausdrückst, der ihn an
seinem Platz hält.
Setze den neuen Slide Stop vorsichtig in den Rahmen ein.
Richte den Slide Stop mit den entsprechenden Löchern im Rahmen aus.
Verwende den entsprechenden Stift (entweder .200" oder .203") basierend auf den Spezifikationen
deiner Feuerwaffe.
Klopfe den Stift vorsichtig mit einem Hammer und einem Stanzwerkzeug an seinen Platz, um
sicherzustellen, dass er sicher, aber nicht zu fest sitzt.

Nach der Installation überprüfen

Überprüfe nach der Installation die Bewegung des Slide Stops, um sicherzustellen, dass er korrekt
funktioniert.
Teste den Slide Stop, indem du den Schlitten durchläufst, um zu bestätigen, dass er wie vorgesehen
verriegelt und freigegeben wird.
Wenn Probleme auftreten, konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher zur Unterstützung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn der Slide Stop beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, befolge die örtlichen Richtlinien zur
Entsorgung von Metallkomponenten.
Wirf das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll weg; suche nach Recyclingmöglichkeiten für Metallteile,
wenn verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere
deinen örtlichen Händler. Stelle sicher, dass alle Fragen zur Installation und Sicherheit vor der Verwendung geklärt
sind.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung des 1911 Heavy Duty Slide Stop
EGW .45 ACP gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und verantwortungsbewussten
Umgang mit Feuerwaffen.
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Safety Instruction Guide for 1911 Heavy Duty Slide
Stop EGW .45 ACP

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Heavy Duty Slide Stop EGW .45 ACP. This product is designed for enhanced
performance and durability. To ensure safe and effective use, please read this safety instruction guide carefully. It
contains important information regarding product safety, installation, usage, and disposal.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the slide stop by following all instructions provided in this guide.
Be aware of potential hazards associated with the installation and use of firearm components.
This product is intended for use with compatible 1911 models, including Government, Commander, and
Officers.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check for product recalls and safety updates on the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Before installation, ensure the firearm is unloaded and the magazine is removed.
Wear appropriate safety gear, including safety glasses, when working with firearm components.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the slide stop or firearm.
Do not modify the slide stop beyond the manufacturer's specifications.
Always verify the fit of the slide stop after installation to ensure proper function and safety.
If you experience any issues with the slide stop, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a punch tool and hammer.
Ensure you have a clean, welllit workspace.

Installation Steps

Remove the existing slide stop from the firearm by pushing out the pin that holds it in place.
Carefully insert the new slide stop into the frame.
Align the slide stop with the corresponding holes in the frame.
Use the appropriate pin (either .200" or .203") based on your firearm's specifications.
Gently tap the pin into place using a hammer and punch tool, ensuring it is secure but not overly tight.

PostInstallation Check

After installation, check the slide stop's movement to ensure it functions correctly.
Test the slide stop by cycling the slide to confirm it locks and releases as intended.
If any issues arise, consult a qualified gunsmith for assistance.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the slide stop is damaged or no longer usable, follow local guidelines for the disposal of metal components.
Do not discard the product in regular household waste; seek out recycling options for metal parts if available.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer’s website or contact your local dealer.
Ensure all questions regarding installation and safety are addressed before use.



By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of the 1911 Heavy Duty Slide Stop EGW .45
ACP. Thank you for your attention to safety and responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Stop de
Deslizamiento de Alta Resistencia 1911 EGW .45 ACP

Introducción
Gracias por elegir el Stop de Deslizamiento de Alta Resistencia 1911 EGW .45 ACP. Este producto está diseñado
para un rendimiento y durabilidad mejorados. Para asegurar un uso seguro y efectivo, por favor lee cuidadosamente
esta guía de instrucciones de seguridad. Contiene información importante sobre la seguridad del producto,
instalación, uso y disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el stop de deslizamiento siguiendo todas las instrucciones proporcionadas en esta guía.
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con la instalación y el uso de componentes de armas de
fuego.
Este producto está destinado para su uso con modelos 1911 compatibles, incluyendo Government,
Commander y Officers.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente las actualizaciones sobre retiradas de productos y seguridad en la plataforma de
Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de la instalación, asegúrate de que el arma esté descargada y que el cargador esté retirado.
Usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad, al trabajar con componentes de armas
de fuego.
Evita utilizar fuerza excesiva durante la instalación para prevenir daños al stop de deslizamiento o al arma.
No modifiques el stop de deslizamiento más allá de las especificaciones del fabricante.
Siempre verifica el ajuste del stop de deslizamiento después de la instalación para asegurar su correcto
funcionamiento y seguridad.
Si experimentas algún problema con el stop de deslizamiento, cesa su uso inmediatamente y consulta a un
armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una herramienta de punzonado y un martillo.
Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio y bien iluminado.

Pasos de Instalación

Retira el stop de deslizamiento existente del arma empujando el pasador que lo sostiene en su lugar.
Inserta cuidadosamente el nuevo stop de deslizamiento en el marco.
Alinea el stop de deslizamiento con los agujeros correspondientes en el marco.
Usa el pasador adecuado (ya sea .200" o .203") según las especificaciones de tu arma.
Golpea suavemente el pasador en su lugar usando un martillo y la herramienta de punzonado,
asegurándote de que esté seguro pero no excesivamente apretado.

Verificación PostInstalación

Después de la instalación, verifica el movimiento del stop de deslizamiento para asegurarte de que
funcione correctamente.
Prueba el stop de deslizamiento al accionar el deslizamiento para confirmar que se bloquee y se libere
como se espera.
Si surge algún problema, consulta a un armero calificado para obtener asistencia.

Instrucciones de Disposición



Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
Si el stop de deslizamiento está dañado o ya no es utilizable, sigue las pautas locales para la eliminación de
componentes metálicos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular; busca opciones de reciclaje para piezas metálicas
si están disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional, consulta el sitio web del fabricante o contacta a tu
distribuidor local. Asegúrate de que todas las preguntas sobre instalación y seguridad sean respondidas antes de
usar.

Siguiendo estas directrices, puedes asegurar el uso seguro y efectivo del Stop de Deslizamiento de Alta Resistencia
1911 EGW .45 ACP. Gracias por tu atención a la seguridad y manejo responsable de armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour le Slide Stop Heavy Duty 1911
EGW .45 ACP

Introduction
Merci d'avoir choisi le Slide Stop Heavy Duty 1911 EGW .45 ACP. Ce produit est conçu pour une performance et
une durabilité améliorées. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité. Il contient des informations importantes concernant la sécurité du produit, l'installation, l'utilisation et
l'élimination.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous d'utiliser le slide stop en suivant toutes les instructions fournies dans ce guide.
Soyez conscient des dangers potentiels associés à l'installation et à l'utilisation des composants d'arme à feu.
Ce produit est destiné à être utilisé avec des modèles 1911 compatibles, y compris Government, Commander,
et Officers.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifiez régulièrement les rappels de produits et les mises à jour de sécurité sur la plateforme EU Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant l'installation, assurezvous que l'arme est déchargée et que le chargeur est retiré.
Portez un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité, lors de la manipulation des
composants d'arme à feu.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'installation pour prévenir des dommages au slide stop ou à
l'arme.
Ne modifiez pas le slide stop audelà des spécifications du fabricant.
Vérifiez toujours l'ajustement du slide stop après l'installation pour garantir un fonctionnement et une sécurité
appropriés.
Si vous rencontrez des problèmes avec le slide stop, cessez immédiatement son utilisation et consultez un
armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un outil de poinçonnage et un marteau.
Assurezvous d'avoir un espace de travail propre et bien éclairé.

Étapes d'Installation

Retirez le slide stop existant de l'arme en poussant le pin qui le maintient en place.
Insérez soigneusement le nouveau slide stop dans le cadre.
Alignez le slide stop avec les trous correspondants dans le cadre.
Utilisez le pin approprié (soit .200" ou .203") en fonction des spécifications de votre arme.
Tapotez doucement le pin en place à l'aide d'un marteau et d'un outil de poinçonnage, en vous
assurant qu'il est sécurisé mais pas trop serré.

Vérification PostInstallation

Après l'installation, vérifiez le mouvement du slide stop pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.
Testez le slide stop en faisant fonctionner le slide pour confirmer qu'il se verrouille et se libère comme
prévu.
Si des problèmes surviennent, consultez un armurier qualifié pour obtenir de l'aide.

Instructions d'Élimination



Éliminez tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales sur l'élimination des
déchets.
Si le slide stop est endommagé ou n'est plus utilisable, suivez les directives locales pour l'élimination des
composants métalliques.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires ; recherchez des options de recyclage pour les
pièces métalliques si disponibles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou support supplémentaire, veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter
votre revendeur local. Assurezvous que toutes les questions concernant l'installation et la sécurité sont résolues
avant utilisation.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace du Slide Stop Heavy Duty 1911 EGW .45
ACP. Merci de votre attention à la sécurité et à la manipulation responsable des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fermo del
Carrello Heavy Duty 1911 EGW .45 ACP

Introduzione
Grazie per aver scelto il Fermo del Carrello Heavy Duty 1911 EGW .45 ACP. Questo prodotto è progettato per
prestazioni e durata superiori. Per garantire un uso sicuro ed efficace, si prega di leggere attentamente questa guida
alle istruzioni di sicurezza. Contiene informazioni importanti riguardanti la sicurezza del prodotto, l'installazione, l'uso
e lo smaltimento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il fermo del carrello seguendo tutte le istruzioni fornite in questa guida.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati all'installazione e all'uso di componenti per armi da fuoco.
Questo prodotto è destinato all'uso con modelli 1911 compatibili, inclusi Government, Commander e Officers.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente eventuali richiami del prodotto e aggiornamenti sulla sicurezza sulla piattaforma EU
Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima dell'installazione, assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e che il caricatore sia rimosso.
Indossa l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando lavori con componenti
per armi da fuoco.
Evita di usare forza eccessiva durante l'installazione per prevenire danni al fermo del carrello o all'arma.
Non modificare il fermo del carrello oltre le specifiche del produttore.
Verifica sempre l'adattamento del fermo del carrello dopo l'installazione per garantire un funzionamento e una
sicurezza adeguati.
Se riscontri problemi con il fermo del carrello, interrompi immediatamente l'uso e consulta un armaiolo
qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi un attrezzo per punzonare e un martello.
Assicurati di avere uno spazio di lavoro pulito e ben illuminato.

Passaggi di Installazione

Rimuovi il fermo del carrello esistente dall'arma da fuoco spingendo fuori il perno che lo tiene in
posizione.
Inserisci con attenzione il nuovo fermo del carrello nel telaio.
Allinea il fermo del carrello con i fori corrispondenti nel telaio.
Usa il perno appropriato (o .200" o .203") in base alle specifiche della tua arma.
Batti delicatamente il perno in posizione usando un martello e un attrezzo per punzonare, assicurandoti
che sia sicuro ma non eccessivamente stretto.

Controllo PostInstallazione

Dopo l'installazione, controlla il movimento del fermo del carrello per assicurarti che funzioni
correttamente.
Testa il fermo del carrello ciclando il carrello per confermare che si blocchi e si rilasci come previsto.
Se si verificano problemi, consulta un armaiolo qualificato per assistenza.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci qualsiasi materiale di imballaggio in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Se il fermo del carrello è danneggiato o non più utilizzabile, segui le linee guida locali per lo smaltimento dei
componenti metallici.
Non gettare il prodotto nei normali rifiuti domestici; cerca opzioni di riciclaggio per i pezzi metallici se
disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, si prega di fare riferimento al sito web del produttore o
contattare il proprio rivenditore locale. Assicurati che tutte le domande relative all'installazione e alla sicurezza siano
affrontate prima dell'uso.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del Fermo del Carrello Heavy Duty 1911 EGW
.45 ACP. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zaczepu Suwadła 1911
HEAVY DUTY EGW .45 ACP

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zaczepu Suwadła 1911 HEAVY DUTY EGW .45 ACP. Produkt ten został zaprojektowany z
myślą o zwiększonej wydajności i trwałości. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o uważne
przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa. Zawiera ona ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa produktu,
instalacji, użytkowania i utylizacji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne użytkowanie zaczepu, przestrzegając wszystkich instrukcji zawartych w tej instrukcji.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z instalacją i użytkowaniem komponentów broni palnej.
Produkt ten jest przeznaczony do użytku z kompatybilnymi modelami 1911, w tym Government, Commander i
Officers.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj aktualności dotyczące wycofań produktów i informacji o bezpieczeństwie na platformie
EU Safety Gate.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Przed instalacją upewnij się, że broń jest rozładowana, a magazynek został usunięty.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne, podczas pracy z komponentami broni
palnej.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas instalacji, aby zapobiec uszkodzeniu zaczepu lub broni.
Nie modyfikuj zaczepu suwadła poza specyfikacjami producenta.
Zawsze weryfikuj dopasowanie zaczepu po instalacji, aby zapewnić prawidłowe działanie i bezpieczeństwo.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z zaczepem, natychmiast zaprzestań jego używania i skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym narzędzie do wybijania i młotek.
Upewnij się, że masz czyste i dobrze oświetlone miejsce pracy.

Kroki Instalacji

Usuń istniejący zaczep suwadła z broni, wypychając pin, który go trzyma w miejscu.
Ostrożnie wsuń nowy zaczep suwadła w ramę.
Wyrównaj zaczep suwadła z odpowiadającymi otworami w ramie.
Użyj odpowiedniego pinu (lub .200", lub .203"), w zależności od specyfikacji twojej broni.
Delikatnie wbij pin na miejsce za pomocą młotka i narzędzia do wybijania, upewniając się, że jest on
zabezpieczony, ale nie zbyt mocno.

Kontrola Po Instalacji

Po instalacji sprawdź ruchomość zaczepu, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Przetestuj zaczep suwadła, cyklicznie przesuwając suwadło, aby potwierdzić, że blokuje i zwalnia
zgodnie z zamierzeniem.
Jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem w celu
uzyskania pomocy.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Jeśli zaczep suwadła jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi
dotyczącymi utylizacji komponentów metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych; poszukaj opcji recyklingu dla części metalowych,
jeśli są dostępne.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, prosimy o zapoznanie
się z witryną producenta lub skontaktowanie się z lokalnym dealerem. Upewnij się, że wszystkie pytania dotyczące
instalacji i bezpieczeństwa są wyjaśnione przed użyciem.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie Zaczepu Suwadła 1911
HEAVY DUTY EGW .45 ACP. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i odpowiedzialne obchodzenie się z bronią
palną.
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Turvallisuusohjeet 1911 Heavy Duty Slide Stop EGW
.45 ACP:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 Heavy Duty Slide Stop EGW .45 ACP:n. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
suorituskykyä ja kestävyyttä. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue tämä turvallisuusohje huolellisesti.
Se sisältää tärkeää tietoa tuotteen turvallisuudesta, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista turvallinen käyttö seuraamalla kaikkia tässä oppaassa annettuja ohjeita.
Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, jotka liittyvät asekomponenttien asennukseen ja käyttöön.
Tämä tuote on tarkoitettu käytettäväksi yhteensopivien 1911mallien, kuten Government, Commander ja
Officers, kanssa.
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen palautukset ja turvallisuuspäivitykset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Ennen asennusta varmista, että ase on tyhjennetty ja että lipas on poistettu.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, työskennellessäsi asekomponenttien kanssa.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana estääksesi slide stopin tai aseen vaurioitumisen.
Älä muokkaa slide stopia valmistajan spesifikaatioiden ulkopuolella.
Tarkista aina slide stopin istuvuus asennuksen jälkeen varmistaaksesi oikean toiminnan ja turvallisuuden.
Jos kohtaat ongelmia slide stopin kanssa, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys pätevään asekorjaajaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien puikkotyökalu ja vasara.
Varmista, että sinulla on puhdas ja hyvin valaistu työtila.

Asennusvaiheet

Poista olemassa oleva slide stop aseesta työntämällä ulos se pultti, joka pitää sen paikallaan.
Aseta uusi slide stop varovasti runkoon.
Kohdista slide stop vastaaviin reikiin rungossa.
Käytä sopivaa pulttia (joko .200" tai .203") aseesi spesifikaatioiden mukaan.
Napauta pulttia paikalleen varovasti vasaran ja puikkotyökalun avulla varmistaen, että se on turvallinen
mutta ei liian tiukka.

Asennuksen jälkeinen tarkistus

Asennuksen jälkeen tarkista slide stopin liikkuvuus varmistaaksesi, että se toimii oikein.
Testaa slide stopia kiertämällä liukua varmistaaksesi, että se lukitsee ja vapauttaa kuten on tarkoitettu.
Jos ongelmia ilmenee, ota yhteys pätevään asekorjaajaan saadaksesi apua.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos slide stop on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, noudata paikallisia ohjeita metallikomponenttien
hävittämiseen.
Älä heitä tuotetta tavalliseen kotitalousjätteeseen; etsi kierrätysmahdollisuuksia metalliosille, jos niitä on
saatavilla.

Lisätiedot



Kaikkien turvallisuuskysymysten tai lisätuen osalta viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä paikalliseen
jälleenmyyjään. Varmista, että kaikki asennukseen ja turvallisuuteen liittyvät kysymykset käsitellään ennen käyttöä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa 1911 Heavy Duty Slide Stop EGW .45 ACP:n turvallisen ja tehokkaan
käytön. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja vastuulliseen aseiden käsittelyyn.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Heavy Duty Slide
Stop EGW .45 ACP

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Heavy Duty Slide Stop EGW .45 ACP. Denna produkt är utformad för förbättrad prestanda
och hållbarhet. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide
noggrant. Den innehåller viktig information angående produktsäkerhet, installation, användning och avfallshantering.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker användning av slide stop genom att följa alla instruktioner som anges i denna guide.
Var medveten om potentiella faror i samband med installation och användning av vapenkomponenter.
Denna produkt är avsedd för användning med kompatibla 1911modeller, inklusive Government, Commander
och Officers.
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet efter produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Innan installation, se till att vapnet är oladdat och magasinet är borttaget.
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon, när du arbetar med vapenkomponenter.
Undvik att använda överdriven kraft under installationen för att förhindra skador på slide stop eller vapen.
Modifiera inte slide stop utöver tillverkarens specifikationer.
Verifiera alltid passformen av slide stop efter installation för att säkerställa korrekt funktion och säkerhet.
Om du upplever några problem med slide stop, sluta använda den omedelbart och konsultera en kvalificerad
vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en stansverktyg och hammare.
Se till att du har en ren, väl upplyst arbetsyta.

Installationssteg

Ta bort den befintliga slide stop från vapnet genom att trycka ut den pin som håller den på plats.
Sätt försiktigt in den nya slide stop i ramen.
Justera slide stop med motsvarande hål i ramen.
Använd rätt pin (antingen .200" eller .203") baserat på ditt vapens specifikationer.
Slå försiktigt i pinnen på plats med en hammare och stansverktyg, och se till att den är säker men inte
för hårt åtdragen.

Kontroll efter installation

Efter installation, kontrollera rörelsen av slide stop för att säkerställa att den fungerar korrekt.
Testa slide stop genom att cykla sliden för att bekräfta att den låser och släpper som avsett.
Om några problem uppstår, konsultera en kvalificerad vapensmed för hjälp.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om slide stop är skadad eller inte längre användbar, följ lokala riktlinjer för avfallshantering av
metallkomponenter.
Släng inte produkten i vanligt hushållsavfall; sök efter återvinningsalternativ för metallkomponenter om möjligt.

Kontaktinformation för vidare support



För alla säkerhetsfrågor eller ytterligare support, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta din lokala
återförsäljare. Säkerställ att alla frågor gällande installation och säkerhet besvaras innan användning.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av 1911 Heavy Duty Slide Stop
EGW .45 ACP. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen.
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 Heavy Duty Slide Stop
EGW .45 ACP

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 Heavy Duty Slide Stop EGW .45 ACP. Tento produkt je navržen pro zvýšení
výkonu a odolnosti. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní použití, pečlivě si prosím přečtěte tento bezpečnostní
pokyn. Obsahuje důležité informace o bezpečnosti produktu, instalaci, použití a likvidaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné použití záchytu závěru dodržováním všech pokynů uvedených v této příručce.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s instalací a použitím komponentů zbraní.
Tento produkt je určen pro použití s kompatibilními modely 1911, včetně Government, Commander a Officers.
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte aktualizace o stažení produktů a bezpečnostní informace na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá a že je vyjmuta zásobník.
Při práci s komponenty zbraní používejte vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí.
Vyhněte se použití nadměrné síly během instalace, abyste předešli poškození záchytu závěru nebo zbraně.
Nemačte záchyt závěru nad rámec specifikací výrobce.
Vždy ověřte vhodnost záchytu závěru po instalaci, abyste zajistili správnou funkci a bezpečnost.
Pokud narazíte na jakékoli problémy se záchytem závěru, okamžitě přestaňte používat a konzultujte
kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně razícího nástroje a kladiva.
Ujistěte se, že máte čisté a dobře osvětlené pracovní místo.

Kroky instalace

Odstraňte stávající záchyt závěru ze zbraně vytažením kolíku, který jej drží na místě.
Opatrně vložte nový záchyt závěru do rámu.
Zarovnejte záchyt závěru s odpovídajícími otvory v rámu.
Použijte vhodný kolík (buď .200" nebo .203") na základě specifikací vaší zbraně.
Jemně poklepejte kolík na místo pomocí kladiva a razícího nástroje, ujistěte se, že je bezpečně
upevněn, ale ne příliš těsný.

Kontrola po instalaci

Po instalaci zkontrolujte pohyb záchytu závěru, abyste zajistili, že funguje správně.
Otestujte záchyt závěru cyklením závěru, abyste potvrdili, že se zamkne a uvolní, jak je zamýšleno.
Pokud se objeví jakékoli problémy, konzultujte kvalifikovaného zbrojíře pro pomoc.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Pokud je záchyt závěru poškozen nebo již není použitelný, dodržujte místní pokyny pro likvidaci kovových
komponentů.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu; pokud je to možné, vyhledejte možnosti recyklace
kovových dílů.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo další podporu prosím navštivte webové stránky výrobce nebo
kontaktujte svého místního prodejce. Ujistěte se, že všechny otázky týkající se instalace a bezpečnosti jsou
zodpovězeny před použitím.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní použití 1911 Heavy Duty Slide Stop EGW .45 ACP.
Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a odpovědnému zacházení se zbraněmi.


